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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

The Supreme Court opens fire

AFTER 217 years, the Supreme Court appears at last to have settled one of the most hotly disputed questions in American constitutional law: who has the right to pack heat? The second amendment says: “A well regulated Militia, being necessary to the security of a free State, the right of the people to keep and bear Arms, shall not be infringed.” The odd punctuation makes it unclear what this means. Can anyone own a gun, or only those who serve in a militia?
On Thursday June 26th, five of the nine justices ruled that the right to bear arms is an individual right. In DC v Heller, they struck down a near-total ban on handgun ownership in Washington, DC. But they allowed for some restrictions on gun ownership. States or cities may still continue to prohibit the carrying of concealed weapons, and “dangerous and unusual weapons” may still be barred. 
http://www.economist.com/world/na/PrinterFriendly.cfm?story_id=11647127
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	The Supreme Court Open fire
	A Suprema Corte abre fogo

	AFTER 217 years, the Supreme Court appears1 at last2 to have settled3 one of the most hotly disputed questions in American constitutional law: who has the right to pack heat4? The second amendment5 says: “A well regulated Militia, being necessary to the security of a free State, the right of the people to keep and bear Arms, shall not be infringed.” The odd punctuation makes it unclear what this means. Can anyone own a gun, or only those who serve in a militia?

Appear = mostrar-se.

At last = enfim.

Settle = assenter, determiner.

Pack heat = carregar uma arma.

Amendment = emenda.

Odd = excedente, occasional.

	Após 217 anos, a Suprema Corte mostra-se enfim ter determinado uma das mais quentes questões disputadas na lei constitucional americana: quem tem o direito para carregar uma arma? A segunda emenda diz: “Uma milícia bem regulamentada, sendo necessária para a segurança de um Estado livre, o direito das pessoas de manter e carregar armas, não deveria ser infringido”. A pontuação excedente não torna claro o isto significa. Pode alguém possuir uma arma, ou somente aquelas que servem em uma milícia?

	On Thursday June 26th, five of the nine justices ruled that the right to bear arms is an individual right. In DC v Heller, they struck down a near-total ban on handgun ownership in Washington, DC. But they allowed for some restrictions on gun ownership. States or cities may still continue to prohibit the carrying of concealed weapons, and “dangerous and unusual weapons” may still be barred. 

	Na quinta-feira, 26, cinco dos nove juízes regularam que o direito para carregar uma arma é um direito individual. Em DC versus Heller, eles derrubaram a quase total proibição sobre a propriedade de armas de mão em Washignton, DC. Mas eles permitiram algumas restrições sobre a propriedade de armas de mão. Os Estados e Cidades podem ainda continuar a proibir o transporte de armas escondidas, e “armas perigosas e incomuns” podem ainda serem barradas.
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